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قانون اساسي جمهوري ازبكستان
مقدمه:


مردم ازبكستان موارد زير را مورد تصديق قرار داده و به آن عمل مي نمايند:

ـ وفاداري صميمانه نسبت به نظريه هاي حقوق بشر و حق حاكميت دولتها.

ـ درك مسئوليت خطيري كه در قبال نسل كنوني و آينده دارد.

ـ اتكاء به تجارب تاريخي دولتمداری  در ازبكستان.

ـ پايبندي به آرمان های دموكراسي و عدالت اجتماعي

ـ تصديق اولويت قوانين حقوق بين المللي كه مورد قبول عموم است.

ـ تلاش جهت تأمين زندگي مناسب براي شهروندان جمهوري.

ـ تلاش مستمر جهت تشكيل دولت دمكراتيك قانوني انساندوستانه.

ـ تأمين آرامش و مصا لحهء  ملي بين شهروندان

نمايندگان تام الاختيار مجلس جمهوري به نمايندگي از مردم ازبكستان قانون اساسي جمهوري ازبكستان را تصويب مي نمايند:

قسمت اول: اصول كلي

فصل اول ـ حق حاكميت دولت:

اصل 1 ـ ازبكستان يك جمهوري است با حق حاكميت ملي و دمكراتيك كه در آن  واژه هاي «جمهوري ازبكستان» و «ازبكستان» نام دولت بوده و هر دو داراي يك معني مي باشد.

اصل 2 ـ دولت خواست و ارادهء  ملت  را  منعکس نموده  و در جهت منافع آن خدمت  مي كند. مراجع  دولتی  و مقامات رسمي در برابر جامعه  و شهروندان مسئوليت دارند.

اصل 3 ـ جمهوري ازبكستان خود دولت ملي، تشكيلات اداري و نظام و مقامات  خود را تعيين نموده و سياست داخلي و خارجي خويش را ترسيم مي نمايد.

مرز  دولتی ازبکستان و قلمرو آن مصونیت دارد وغیر قابل  تقسیم است. 

اصل 4 ـ زبان رسمي جمهوري ازبكستان ازبكي مي باشد. جمهوري ازبكستان به زبانها، عرف، عادات و رسوم و سنت های  همه مليتها و قومهاي مقيم ازبكستان احترام گذاشته و در جهت رشد و ترقي آنها شرايط مناسب فراهم مي‌آورد.

اصل 5 ـ جمهوري ازبكستان داراي مشخصه‌هاي دولتي خويش ـ پرچم، آرم و سرود ملي بوده كه مطابق قوانين مورد تأييد قرار مي‌گيرد.

اصل 6 ـ پايتخت جمهوري ازبكستان شهر تاشكند مي باشد.

فصل دوم ـ  مردم سالاری :

اصل 7 ـ ملت  تنها منبع حكومت دولت مي باشند.


در جمهوري ازبكستان دولت بيانگر منافع ملت بوده و اين منافع فقط از طريق مراجعی  كه در قانون اساسي جمهوري ازبكستان و ساير قوانين منطبق با آن در نظر گرفته شده‌اند، تحقق مي يابد. 
تصاحب وكالت حاكميت دولتي، تعلیق یا متوقف نمودن فعاليت ادارات دولتي و يا انحلال آن و ايجاد سيستمهاي جديد و موازي حاكميت دولتي كه برخلاف موازين قانون اساسي بوجود آمده باشند ضديت با قانون اساسي شناخته خواهد شد كه تعقيب قانوني در پي خواهد داشت.

اصل 8 ـ منظور از مردم ازبكستان، صرف نظر از مليت، شهروندان جمهوري ازبكستان مي باشد.

اصل 9 ـ مهمترين مسائل مربوط به دولت و زندگي مردم به رفراندوم عمومي گذارده مي شود.

نحوة اجراي همه پرسي توسط قانون مشخص مي گردد.

اصل 10 ـ فقط مجلس عالي جمهوري و رئيس جمهور منتخب مي‌توانند بعنوان نماينده مردم ازبكستان فعاليت نمايند.


گروهي از مردم، حزب سياسي، اتحاديه اجتماعي، جنبش اجتماعي و يا فرد حق ندارند كه بعنوان نماينده همه مردم فعاليت نمايند.

اصل 11 ـ اصل تفکیک قوا به قوه مقننه، مجریه و قصائیه اساس و پایه ی نظام حاکمیتی جمهوری ازبکستان به شمار می رود.

اصل 12 ـ در جمهوري ازبكستان زندگي اجتماعي از طريق نهاد های  سياسي و ايدئولوژي و انديشه هاي گوناگون رشد خواهد نمود.


هيچ ايدئولوژي نمي تواند بعنوان ايدئولوژي دولت ارجحيت داشته باشد.

اصل 13 ـ در جمهوري ازبكستان دمكراسي مبتني بر اصول كلي انساني مي‌باشد و بر اين اساس انسان، زندگي، آزادي، شأن و قدر انساني و ساير حقوق ارزشهاي عالي محسوب مي گردند. حقوق و آزاديهاي دموكراتيك بوسيله قانون اساسي و ساير قوانين مورد حمايت مي باشند.

اصل 14 ـ دولت تلاش خود را در راه رفاه و آسايش شخص و جامعه با توجه به اصول عدالت اجتماعي و قانون بكار خواهد بست.

فصل سوم ـ تقدم قانون اساسي و قوانین:

اصل 15 ـ در جمهوري ازبكستان تقدم مطلق قانون اساسي و ديگر قوانين تصریح می گردد. دولت، مراجع آن، مقامات، اتحاديه هاي اجتماعي و شهروندان بر طبق قانون اساسي و ساير قوانين فعاليت مي‌كنند.

اصل 16 ـ هيچ يك از مفاد قانون اساسي نمی تواند بگونه ای تفسیر شود که بر نقض حقوق و منافع جمهوری ازبکستان منجر گردد.
هيچ یک از  قوانین نمی تواند مغایر با موازین و اصول قانون اساسی  باشد. 

فصل چهارم ـ سياست خارجي:

اصل 17 ـ جمهوري ازبكستان واحد داراي حقوق كامل در مناسبات بين المللي مي‌باشد.


سياست خارجي آن مبتني بر قوانين تساوي حق حاكميت دول، خودداري از اعمال زور يا تهديد با نيرو، مصونيت مرزها، حل مسالمت آميز اختلافات، عدم دخالت در امور داخلي كشورها و نيز احترام به ساير قوانين و موازين حقوق بين الملل مي باشد كه مورد قبول عموم قرار گرفته است. 
جمهوري به منظور تأمين منافع عالي، رفاه و امنيت مردم و دولت مي تواند اتحاديه‌هايي تشكيل داده، در  جامع های مشترک  دول و  ديگر تشکل های بین دولتی  عضويت يابد و يا اينكه از عضويت آنها خارج گردد.

قسمت دوم: حقوق اصلی، آزادي ها و وظايف افراد و شهروندان

فصل پنجم ـ قواعد كلي:

اصل 18 ـ در جمهوري ازبكستان كليه شهروندان از حقوق و آزاديهاي مساوي برخوردارند. آنان از هر جنس، نژاد، مليت، زبان، مذهب، اصل و نسب اجتماعي، عقايد و وضع اجتماعي كه باشند در مقابل قانون مساوي هستند.

مزایا فقط بوسیلهء قانون تعیین می گردد و آنها باید با اصول عدالت اجتماعی  مطابقت داشته باشند.  

اصل 19 ـ شهروند جمهوري ازبكستان و دولت بوسيله حقوق و وظايفي كه در برابر هم دارند به يكديگر وابسته هستند. حقوق و آزاديهاي مردم كه در قانون اساسي و قوانين ديگر آمده است مصونیت دارند  و كسي حق ندارد مردم را از اين حقوق و آزادي‌ها محروم سازد و يا آزاديها و حقوق آنها را بجز با رأي دادگاه محدود كند.

اصل 20 ـ شهروند در حين استفاده از حقوق و آزاديهاي خود نبايد به منافع قانوني اشخاص ديگر، دولت و جامعه و آزاديها و حقوق آنها آسيب برساند.

فصل ششم ـ تابعيت:

اصل 21 ـ تابعیت در جمهوري ازبكستان براي تمامی قلمرو آن به صورت قانون واحد مقرر می گردد. 

قانون تابعيت جمهوري ازبكستان صرف نظر از طريق كسب آن براي همه افراد مساوي است. اتباع جمهوري قره قلپاقستان در عين حال اتباع جمهوري ازبكستان نيز محسوب مي شوند.


اصول و ترتيب مربوط به حق تابعيت، حفظ و از دست دادن آن توسط قانون مشخص مي شود.

اصل 22 ـ جمهوري ازبكستان در محدوده مرزهاي خود و نيز در خارج از كشور متعهد است كه از حقوق اتباع خود حمايت و پشتيباني بعمل آورد.

اصل 23 ـ اتباع خارجي و اشخاصي كه تابعيت هيچ كشوري را ندارند و در محدوده جمهوري ازبكستان اقامت دارند طبق موازين حقوق  بين المللي از حقوق و آزادي برخوردار هستند. آنها بايد وظايفي را كه در قانون اساسي جمهوري ازبكستان و در قوانين اين كشور و همچنين موافقتنامه‌هاي بين المللي آمده است را اجرا كنند.

فصل هفتم ـ حقوق و آزاديهاي شخصي:

اصل 24 ـ زندگي حق مسلم هر فرد جامعه است. تجاوز به زندگي سنگين‌ترين جرم محسوب مي گردد.

اصل 25 ـ هر فرد حق آزادي و مصونيت شخصي دارد.


هيچ كس تحت تعقيب قرار نمي گيرد و يا آنكه باز داشت و  زنداني نمي شود مگر آنكه مطابق قانون باشد.

اصل 26 ـ هر كس كه متهم به جرمي است تا جرم او در دادگاه علني صالح ثابت نگردد بي‌گناه محسوب مي شود و در حين دادگاه حق گرفتن وكيل را دارد.


هيچ كس را نمي توان شكنجه كرد و يا به او زور گفت، برخورد تحقير آميز با او كرد و یا حيثيت او را برد. بدون رضايت فرد نمي توان بر روي وي آزمايشهاي طبي و علمي كرد.

اصل 27 ـ هر كس حق دارد در مقابل تجاوز به شأن، حيثيت و دخالت در زندگي شخصي از خود دفاع كند و محل سكونت هر فرد نيز از تعرض مصون است. كسي حق ندارد وارد مسكن كسي شود و يا آن را مورد بازديد و يا تفتيش قرار دهد و يا محرمانه بودن مكاتبات و يا مكالمات تلفني را ناديده بگيرد مگر اينكه (موارد فوق) در قانون آمده باشد.

اصل 28 ـ اتباع جمهوري ازبكستان حق دارند در محدوده ازبكستان از يك محل به محل ديگر بروند، وارد خاك جمهوري ازبكستان شده و يا از آن خارج شوند. محدوديتهايي كه در قانون پيش بيني گرديده است از اين امر مستثني مي باشد.

اصل 29 ـ همه افراد در اظهار نظر و ابراز عقيده آزاد مي باشند و آزادانه مي توانند اطلاعات مورد نياز خود را بجويند، كسب نمايند و پخش كنند باستثناي اطلاعاتي كه بر ضد نظام مشروطيت باشد ومحدودیت های که  در قوانین آمده است.


آزادي و اظهار نظر تنها در صورتي توسط قانون محدود مي گردد كه محرمانه بوده و يك راز دولتي باشد.

اصل 30 ـ تمام مراجع  دولتي، سازمانها، اتحاديه هاي اجتماعي و اشخاص مسئول جمهوري ازبكستان بايد اسناد، تصويب نامه ها و مدارك ديگري را كه مربوط به حقوق و منافع اتباع كشور مي باشد را جهت بررسي و آشنايي در اختيار آنها بگذارد.

اصل 31 ـ براي تمام افراد آزادي عقيده تضمين مي گردد. هر كس مي تواند از اعتقاد دلخواه خود پيروي كند و يا از هيچ يك پيروي نكند. تحميل اجباري عقايد مذهبي به كس ديگر مجاز نمي باشد.

فصل هشتم ـ حقوق سياسي:

اصل 32 ـ اتباع جمهوري ازبكستان حق دارند بدون واسطه و يا از طريق نمايندگان خود در اداره امور دولت و اجتماع شركت داشته باشند. چنين مشاركتي از طريق خودگردانی و  برگزاري رفراندوم ها، تشكيل مراجع دولتي به شیوه های  دمكراتيك بعمل می آید. همچنین از طریق توسعه و تکمیل نظارت اجتماعی بر فعالیت مراجع دولتی صورت می پذیرد. 

         شیوه انجام نظارت اجتماعی بر فعالیت مراجع دولتی بر اساس قانون مشخص می گردد.  

اصل 33 ـ اتباع جمهوري ازبكستان حق دارند فعاليت اجتماعي خود را از طريق برگزاري ميتينگها، جلسه ها و راهپيمايي ها مطابق قانونگذاري جمهوري ازبكستان انجام بدهند. مراجع  دولتي حق دارند با ارائه دلائل مستند امنيتي برگزاري چنين تدابيري را متوقف و يا ممنوع اعلام كنند.

اصل 34 ـ اتباع جمهوري ازبكستان حق دارند به اتحاديه هاي كارگري (سنديكاها)، احزاب سياسي گروههاي اجتماعي بپيوندند و در جنبشهاي توده اي و همچنین در ارگان های نمایندگی دولتی شركت نمايند.

اصل 35 ـ هر فردي تنها خودش و يا به اتفاق ديگران حق دارد به مؤسسات و ارگانهاي صلاحيتدار دولتي و یا نمایندگان مردمی پيشنهادات، درخواستها و يا شكايات خود را كتباً اعلام كند.


درخواستها، پيشنهادات و شكايات مطابق ترتيب و مدت قانوني بايد سر موقع مورد بررسي و مطالعه قرار بگيرد.

فصل نهم ـ حقوق اجتماعي و اقتصادي:

اصل 36ـ هر كس حق مالكيت دارد . محرمانه بودن سپرده های بانکی و حق وراثت طبق قانون تضمين مي گردد.

اصل 37 ـ هر فرد طبق قانون از حق كار، انتخاب شغل دلخواه، فعاليت در شرايط مساعد و حمايت در برابر بيكاري برخوردار است. 

كار اجباري ممنوع مي باشد مگر آنكه بر اساس حكم دادگاه و به موجب قوانين باشد.

اصل 38 ـ كساني كه استخدام  مي شوند حق  مرخصی با حقوق دارند.


مدت كار و مرخصي استحقاقی  طبق قانون معین شخص مي گردد.

اصل 39 ـ هر كس به هنگام پيري و يا وقتي كه توان كار را از دست مي دهد و يا از سرپرست خود محروم مي گردد و يا در ديگر موارد قانوني، از حق تأمين اجتماعي برخوردار است. حقوق بازنشستگي، كمك خرجي و ديگر كمكهاي اجتماعي نبايد از پايين ترين ميزاني كه انسان مي تواند بوسيله آن به زندگي ادامه دهد و اعلام نيز     مي گردد كمتر باشد.

اصل 40 ـ هر فردي حق دارد از خدمت پزشكي متخصصين بهره جويد.

اصل 41 ـ هر كس از حق كسب آموزش و پرورش برخوردار است. آموزش و پرورش رايگان و همگاني را دولت تضمين مي كند. وسايل تحصيلات مدرسه ای تحت نظر دولت مي باشد.

اصل 42 ـ به هر كس آزادي فعاليت و نو آوري علمي و فني و حق استفاده از دستاوردهاي فرهنگي داده شده است. دولت براي توسعه امور فرهنگي، علمي و فني جامعه دلسوزي مي كند.

فصل دهم ـ ضمانت:(تضمین حقوق و آزادی های انسانی)

اصل 43 ـ دولت حقوق و آزاديهاي انساني را به موجب قانون اساسي و قوانين تأمين مي نمايد.

اصل 44 ـ هر شخص حق دارد از حقوق و آزاديهاي خود از طريق دادگاه دفاع كند و تضمين مي گردد كه هر شخص مي تواند از برخورد غيرقانوني ارگانهاي دولتي، مسئولين و انجمنهاي مردمي به دادگاه شكايت كند.

اصل 45 ـ دولت از حقوق افراد نابالغ، از كار افتاده و سالخوردگان بي سرپرست حمايت مي كند.

اصل 46 ـ مردها و زنان از حقوق مساوي برخوردار هستند.

فصل يازدهم ـ وظايف اتباع:

اصل 47 ـ تمام اتباع به موجب قانون اساسي وظايفي را بر عهده دارند.

اصل 48 ـ اتباع بايد قانون اساسي و قوانين جاري رعایت کنند و به حقوق و  آزادي و شأن و حيثيت ديگران را احترام بگذارند.

اصل 49 ـ اتباع مؤظف هستند از ميراث تاريخي، معنوي و  فرهنگي ملت ازبكستان نگهداري و مراقبت نمايند.

یادگاریهای  فرهنگی تحت حفاظت دولت است. 

اصل 50 ـ اتباع بايد نسبت به نگهداري محيط زيست دلسوز باشند.

اصل 51 ـ اتباع بايد ماليات قانوني و عوارض محلي را پرداخت نمايند.

اصل 52 ـ حمايت از جمهوري ازبكستان وظيفه هر فرد جمهوري ازبكستان مي باشد. اتباع مؤظف هستند طبق قانون خدمت زير پرچم و خدمت مقابل آن را انجام دهند.

قسمت سوم: شخص و  جامعه

فصل دوازدهم: پايه هاي اقتصادي جامعه:

اصل 53 ـ پايه نظام اقتصادي ازبكستان كه در حال حركت به سوي مناسبات بازار آزاد مي باشد از بخشهاي مختلف مالكيت تشكيل شده است. دولت آزادي فعاليت اقتصادي، كارفرمايي و كار با در نظر داشتن اولويت حقوق مصرف كنندگان، برابري و حمايت حقوقي همه بخشهاي مالكيت را تضمين مي كند. مالكيت خصوصي همزمان با بخشها و  انواع ديگر مالكيت تضمين گرديده و از طرف دولت حمايت مي شود. صاحب ملك در مواردي كه در قانون به آنها اشاره شده است از ملك خود محروم مي گردد.

اصل 54 ـ مالك بنابر تمايل و اراده خود داراي اموال مي باشد و بدلخواه خود از آن استفاده مي كند و اداره مي نمايد. استفاده از ملك نبايد به محيط زيست ضرري برساند و منافع شهروندان، اشخاص حقوقي و دولت بوسيله قوانين حمايت مي گردد تا    صدمه اي بدان وارد نيايد و حقوق آنها ضايع نگردد.

اصل 55 ـ زمين، منابع زير زميني، آبها، نباتات، حيوانات و ذخاير طبيعي ديگر ثروت عموم ملت محسوب مي شود و از آنها بايد بطور عاقلانه استفاده كرد. اين ذخاير تحت حفاظت دولت مي باشند.

فصل سيزدهم ـ اتحاديه هاي اجتماعي:

اصل 56 ـ در جمهوري ازبكستان سنديكاهاي كارگري، احزاب سياسي، گروههاي دانشمندان، سازمانهاي جوانان، جنبشهاي مردمي، سازمانهاي زنان، سازمانهاي     جنگ زدگان، جامعه های پیشکسوتان و اتحاديه هاي ابداعات و اختراعات و همچنين    اتحاديه هاي ديگر اتباع كه مطابق قانون به ثبت رسيده باشند، بعنوان گروههاي (اتحاديه هاي) اجتماعي شناخته  مي گردند.

اصل 57 ـ تشكيل و فعاليت آن دسته از احزاب سياسي و گروههاي مردمي كه قصد دارند نظام قانوني دولت را به زور تغيير دهند و بر عليه حق حاكميت، تماميت ارضي و امنيت جمهوري تظاهرات انجام داده، حقوق و آزاديهاي قانوني شهروندان جمهوري را پايمال نموده، جنگ و عداوت (خصومت) اجتماعي، ملي و نژادي و مذهبي را مي افروزند و بر بهداشت و معنويت مردم تجاوز مي نمايند و همچنين اتحاديه هاي شبه نظامي و  احزاب سياسي ملیگرا ، قومي و مذهبي ممنوع است.


ايجاد و تأسيس گروهها و اتحاديه هاي سري ممنوع مي باشد.

اصل 58 ـ دولت رعايت منافع قانوني و حقوق گروههاي اجتماعي را تضمين مي نمايد و براي آنها جهت شركت در فعاليت اجتماعي امكانات حقوقي مساوي فراهم مي آورد. ارگانهاي دولتي و مسئولين اجازه دخالت در فعاليت گروههاي اجتماعي را ندارند و همچنين اتحاديه هاي اجتماعي نيز نمي توانند در فعاليت ارگانهاي دولت و مسئولين دولتي دخالتي داشته باشند.

اصل 59 ـ اتحاديه هاي كارگري (سنديكاها) از حقوق و منافع اجتماعي و اقتصادي حمايت نموده و آن را منعكس مي نمايد. عضويت در سنديكاها داوطلبانه مي باشد.

اصل 60 ـ احزاب سياسي اراده و خواست سياسي طبقات و گروههاي مختلف جامعه را منعكس مي نمايند و از طريق نمايندگان خود كه به صورت دموكراتيك انتخاب شده اند، در شكل گيري حكومت دولت شركت مي نمايند. احزاب سياسي در خصوص منابع سرمايه گذاري و دارايي جهت فعاليت هاي خود به مجلس عالي و يا به ارگانهاي مسئول و تام الاختيار آن مجلس به ترتيب تأييد شده بطور علني گزارش مي دهد.

اصل 61 ـ سازمانها و اتحاديه هاي مذهبي از دولت منفك و جدا مي باشند و آنها در برابر قانون مساوي هستند. دولت در فعاليت اتحاديه هاي مذهبي دخالت نمي كند.

اصل 62 ـ انحلال گروههاي اجتماعي، منع و يا محدود نمودن فعاليت آنها تنها مطابق تصميم گيري و رأي دادگاه عملي مي باشد.

فصل چهاردهم ـ خانواده:

اصل 63 ـ خانواده حلقه مهم و عمده جامعه تلقي مي گردد و حق دارد  از حمایت اجتماع و دولت بر خوردار باشد.

  عقد نكاح با رضايت دلخواه و بر اساس تساوي حقوق طرفين انجام مي پذيرد.

اصل 64 ـ والدين مؤظف هستند تا رسيدن اطفال به سن بلوغ آنها را  تحت پرورش و تربيت قرار دهند.

نگهداری، تربیت و آموزش اطفال يتيم و اطفالي كه از ارشاد والدين محروم گرديده اند، از طرف دولت و اجتماع مورد حمايت قرار مي گيرند و دولت براي آنها امور خيريه را تشویق و مقدر    مي نمايد.
اصل 65 ـ فرزندان صرف نظر از اصل و نسب والدين و  وضعيت شهروندي آنها در برابر قانون مساوي هستند. مادر و كودك تحت حمایت دولت قرار دارند. 

اصل 66 ـ فرزندان بالغ كه استعداد كار دارند مؤظف هستند از والدين خود مراقبت نمايند.

فصل پانزدهم ـ رسانه هاي گروهي:

اصل 67 ـ رسانه هاي گروهي در بيان مطالب آزادند و مطابق قانون فعاليت مي نمايند. آنها به موجب مقررات نسبت به صحت اخبار مسئول هستند. سانسور مجاز نمي باشد.

قسمت چهارم: ساختار اداري ـ محدوده اي و دولتي

فصل شانزدهم ـ ساختار اداري ـ محدوده اي جمهوري ازبكستان:

اصل 68 ـ جمهوري ازبكستان عبارت است از: استانها، ناحيه ها، شهرها، شهرك ها، روستا ها و دهات، دهات دور افتادۀ كوهستاني و همچنين شامل جمهوري (خودمختار) قره قلپاقستان مي گردد.

اصل 69 ـ تغيير مرزهای جمهوري خودمختار قره قلپاقستان، استانها، شهر تاشكند، تشكيل و خذف استانها، ناحيه ها(بخش ها) و تغيير فعاليت آنها تنها با موافقت مجلس عالي جمهوري ازبكستان امكان پذير است.

فصل هفدهم ـ جمهوري خودمختار قره قلپاقستان:

اصل 70 ـ جمهوري خودمختار قره قلپاقستان بخشی از  جمهوري ازبكستان به شمار می آید. حق حاكميت و تمامیت ارضی جمهوري قره قلپاقستان توسط  جمهوري ازبكستان مورد حمايت قرار می گیرد.

اصل 71 ـ جمهوري خودمختار قره قلپاقستان داراي قانون اساسي خود مي باشد. قانون اساسي جمهوري قره قلپاقستان بايد با قانون اساسي جمهوري ازبكستان منطبق باشد.

اصل 72 ـ قوانين جمهوري ازبكستان در قلمرو جمهوري  قره قلپاقستان نيز لازم الاجرأ است. 

اصل 73 ـ اجازه تغيير خاك و خطوط مرزي جمهوري خودمختار قره قلپاقستان بدون موافقت او امكان پذير نمي باشد. جمهوري خودمختار قره قلپاقستان مسائل مربوط به تشكيلات اداري و داخلي خود را بطور مستقل حل و فصل می نماید.

اصل 74 ـ جمهوري قره قلپاقستان حق دارد بر اساس رفراندوم عمومي ملت قره قلپاقستان از تركيب جمهوري ازبكستان جدا شود. 

اصل 75 ـ روابط في مابين جمهوري ازبكستان و قره قلپاقستان بر اساس موافقتنامه ها و قراردادهاي طرفين در چهارچوب قانون اساسی جمهوری ازبکستان  تنظيم مي گردد.


منازعات موجود بين جمهوري ازبكستان و جمهوري خودمختار قره قلپاقستان از طريق وسایل مدارا  حل و فصل خواهد شد.

قسمت پنجم: تشكيل حكومت دولتي

فصل هجدهم ـ مجلس عالي جمهوري ازبكستان:

اصل 76 ـ مجلس عالي جمهوري ازبكستان ارگان عالي نمایندگی  دولت به شمار مي رود و قوه مقننه حكومت مي باشد.

 مجلس عالي جمهوري ازبكستان داراي دو مجلس می باشد : یکی مجلس قانونگذاری (  مجلس سفلی) و سنا ( مجلس علیا) . مدت اختیارات مجلس قانونگذاری و سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان پنج سال میباشد. 

اصل 77-  مجلس قانونگذاری مجلس عالی  جمهوری ازبکستان عبارت است از یک صد و پنجاه نفر  نماینده که بر اساس قانون انتخاب می شوند.

    مجلس سـنـا  مجلس عالی  جمهوری ازبکستان نمایندگی منطقه ای بوده  عبارت است  از اعضای سنا (سناتورها) می باشد. 

اعضای سـنـاء  مجلس عالی جمهوری ازبکستان در جلسه های مشترک  ژقارغی کینیس (کنگاچ عالی) جمهوری قره قلپاقستان و شوراهای نمایندگان استانها و مناطق و شهر ها از میان نمایندگان مذکور با رای گیری محرمانه از جمهوری قره قلپاقستان واستان ها و شهر تاشکند بطور یکسان از هر کدام شش نفر انتخاب می شوند.   شانزده نفر عضو سنا جمهوری ازبکستان توسط رئیس جمهور ازبکستان  از میان شهروندان بسیار  مجرب آبرومند و شایسته در ز مینه های علوم و هنر و ادبیات و تولیدات و سایر حوزه های فعالیت دولتی و اجتماعی منصوب می گردد.   

اتباع جمهوري ازبكستان كه تا به روز انتخابات 25 سال داشته باشند و در  قلمرو ازبکستان   حد اقل پنج سال مقیم باشند   حق داوطلب شدن براي  نمایندگی به مجلس  قانونگذاری همچنین برای عضویت در  سنا مجلس   عالي جمهوری ازبکستان را دارند. شرا یط داوطلب شدن به نمایندگی( مجلس سفلی) طبق قانون مشخص می گردد.  

یک فرد نمیتواند هم زمان هم نمایندهء مجلس قانونگذاری باشد و هم عضو سناء باشد.  

اصل 78 ـ مجلس قانونگذاری و مجلس سنا جمهوری ازبکستان در موارد مشروحه ذیل وظایف و اختیارات مشترک دارند: 

1 ـ تصويب و اصلاح (ايجاد تغييرات و متمم ها در) قانون اساسي جمهوري ازبكستان؛

2 ـ تصويب قوانين مربوط به قانون اساسی و قوانین(ارگانیک)  جمهوري ازبكستان و همچنين ايجاد تغييرات و متمم ها در آن؛

3- اتخاذ مصوبهء  در مورد بر گزاری همه پرسی(رفراندوم) جمهوری ازبکستان  و تعین تاریخ تشکیل آن؛ 

4 ـ تعيين و تعریف خط مشي سياست داخلي و خارجي جمهوري ازبكستان و اتخاذ برنامه هاي استراتژيك دولتي

5 ـ تعيين سيستم قوه مقننه، مجريه و قضائيه و اختيارات آنان؛

6 ـ تصويب مصوبات در مورد تشكيلات جديد دولتي جمهوري ازبكستان و تصويب مصوبات در مورد انحلال و يا خروج آنان از تركيب جمهوري ازبكستان؛

7 ـ تنظيم امور گمركي، ارزي و وام به موجب قانون؛

8 ـ تصويب بودجه جمهوري ازبكستان كه از طرف هيأت وزيران به مجلس عالي تقديم شده است و نظارت بر اجراي آن؛ 

9- تعيين ماليات و عوارض اجباري ديگر؛

10- تنظيم مسائل اداري ساختار ارضیی کشور  و ايجاد تغييرات در خط مرزي جمهوري ازبكستان بر طبق قانون؛

11- ایجاد و انحلال مناطق و شهرها و استانها همچنین تغییر نام خطوط مرزی آنها؛ 
12- تاءسیس نشانها و عناوین دولتی؛

13- تصویب فرامین رئیس جمهوری ازبکستان  در مورد تشکیل و انحلال وزارت خانه ها و کمیته های دولتی و سایر مراجع حکومت دولتی؛

14- تشکیل کمیتهء مرکزی انتخابات جمهوری ازبکستان؛

15- بر اساس معرفی رئیس جمهوری ازبکستان بر رسی و تصویب نامزد نخست وزیر جمهوری ازبکستان، همچنین استماع و بررسی گزارش های نخست وزیر در مورد موضوعات مبرم رشد اجتماعی و اقتصادی کشور؛  

16- انتخاب نمایندهء مجلس عالی جمهوری ازبکستان در امور حقوق بشر و معاون او؛ 

17-  بر رسی گزارش اتاق حساب (کمیتهء بودجه و اعتبار) جموری ازبکستان؛
18-   تصویب فرمان رئیس جمهوری ازبکستان  در مورد  اعلام جنگ  در صورت تهاجم به جمهوري ازبكستان و يا در صورت ضرورت  اجراي تعهدات قراردادي در مورد دفاع مشترك در برابر تجاوز؛ 

19-   تصویب فرمان رئیس جمهوری ازبکستان  در مورد اعلام بسیج عمومی یا جزی و اعلام وضعیت فوق العاده و تمدید یا لغو    اعتبار آن؛ 

20-  تصویب یا لغو موافقت نامه های بین المللی؛

21- اجرای کنترل پارلمانی و سایر اختیارات منظور شده در این قانون اساسی.

مسایلی که در زمره ء اختیارات مشترک  هر دو مجلس قرار دارند قاعدتا ابتدا در مجلس قانونگذاری سپس درسنای مجلس عالی ججمهوری ازبکستان بررسی میشوند؛ 

اصل 79 – وظایف و ختیارات در انحصار مجلس قانونگذاری عبارتند از: 

1) انتخاب رئیس و معاونین مجلس  قانونگذاری  و کمیته های آن ؛

2) حل مسایل مربوط به سلب مصونیت نماینده مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان بر اساس  معرفی دادستان کل جمهوری ازبکستان، 
3) اتحاذ تصمیمات مربوط به ساماندهی فعالیت و مقررات داخلی مجلس قانونگاری؛  
4) تصویب مصوبات در زمینه های حیات سیاسی،اجتماعی، اقتصادی ، همچنین مسایل  سیاست داخلی و خارجی کشور. 
اصل 80- وظایف و ختیارات در انحصار مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان عبارتند از: 

1) انتخاب رئیس و معاونان مجلس سنای و رئیس و معاونان کمیته های آن؛ 

2) انتخاب قضات دادگاه قانون اساسی جمهوری ازبکستان از میان نامزدهای معرفی شده توسط  رئیس جمهور ازبکستان؛
3) انتخاب قضات دیوان عالی  جمهوری ازبکستان از میان نامزدهای معرفی شده توسط  رئیس جمهور ازبکستان؛
4) نصب رئیس شورای عالی قضایی معرفی شده توسط رئیس جمهور ازبکستان؛
5) (این بند طبق قانون به شمارۀ    430- №ЗПУ  مورخ 31 مه 2017 خذف شد)؛
6) تصویب یا رد تصمیم رئیس جمهور ازبکستان در نصب یا عزل دادستان کل و رئیس دیوان محاسبات کشور؛ 
7) تصویب یا رد تصمیم رئیس جمهور ازبکستان در نصب یا عزل رئیس خدمات امنیت دولتی جمهوری ازبکستان؛
8) تصمیم به عزل یا نصب ماموران دیپلماتیک و سایر نمایندگان جمهوری ازبکستان در کشورهای خارجی معرفی شده توسط رئیس جمهور ازبکستان؛ 
9) تصمیم به عزل یا نصب رئیس هیئت مدیره بانک مرکزی جمهوری ازبکستان معرفی شده توسط رئیس جمهور ازبکستان؛ 
10) تصویب قانون عفو عمومی معرفی شده توسط رئیس جمهوری ازبکستان؛
11) حل مسایل مربوط به سلب مصونیت عضو مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان معرفی شده توسط دادستان کل کشور ازبکستان؛
12) استماع گزارش های دادستان کل جمهوری ازبکستان، رئیس هئیت مدیره بانک مرکزی جمهوری ازبکستان     

13) اتخاذ تصمیمات مربوط به ساماندهی فعالیت و مقررات داخلی مجلس سنا؛
14) تصویب مصوبات در زمینه های حیات سیاسی،اجتماعی، اقتصادی ، همچنین مسایل  سیاست داخلی و خارجی کشور.
اصل 81- مجلس قانونگذاری و مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان در پایان مدت اختیارات خود  تا آغاز فعالیت مجلس قانونگذاری و مجلس سنای دورۀ جدید، بکار خود ادامه می دهند.   

نخستین جلسات مجلس قانونگذاری و مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان توسط کمیسیون مرکزی انتخابات حد اکثر دو ماه پس از انتخابات مجلس قانونگذاری و حد اکثر یک ماه بعد از شکلگیری مجلس سنا تشکیل می شود.
جلسات مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان از روز اول کاری ماه سپتامبر گرفته تا آخرین روز ماه ژوئن سال آینده برگزار می شود.

مجلس سنا جلسات خود را  در صورت ضرورت تشکیل می دهد، ولی باید حد اقل سه بار در یک سال باشد.
جلسات هر دو مجلس پارلمان جمهوری ازبکستان در صورتی واجد شرایط محسوب می شود که در کار آنها حد اقل نیمی از مجموع نمایندگان و سناتورها شرکت نمایند.
در هنگام تصویب قوانین مربوط به قانون اساسی حضور حد اقل دو سوم مجموع  نمایندگان و سناتورها الزامی  است.   
در جلسات مجلس قانونگذاری و مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان، همچنین در جلسات ارگان های آنها می توانند رئیس جمهور ازبکستان، نخست وزیر، اعضای هئیت دولت، رئیس دادگاه قانون اساسی، رئیس دادگاه عالی(دیوان عالی)، رئیس شورای عالی قضایی، دادستان کل کشور، رئیس هیئت رئیسۀ بانک مرکزی شرکت نمایند. در جلسات مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان و ارگان های او می تواند رئیس مجلس سنا و در جلسات مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان و ارگان های او  می توانند رئیس مجلس قانونگذاری شرکت کند. 

جلسات مجلس قانونگذاری و مجلس  سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان جداگانه برگزار می شود. 

جلسات مشترک مجلس قانونگذاری و مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان در حین سوگند یادکردن رئیس جمهوری ازبکستان، هنگام سخنرانی های رئیس جمهور ازبکستان در رابطه با موضوعات مبرم اجتماعی و اقتصادی، سیاست داخلی و خارجی کشور، سخنرانی های رهبران کشورهای خارجی تشکیل می شود. ممکن است جلسات مشترک بر اساس موافقت دو مجلس در ارتباط با مسایل دیگر نیز تشکیل گردد. 
اصل 82   - مجلس قانونگذاری و مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان در ارتباط با مسایل تحت مدیریت خود مصوبات را اتخاذ می نمایند. مصوبات مجلس قانونگذاری و مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان با اکثریت آرای مجموع نمایندگان مجلس قانونگذاری یا اعضای مجلس سنا اتخاذ می گردد به استثنای مواردی که در این قانون اساسی پیشبینی گردیده است. 

اصل 83 -رئیس جمهور ازبکستان، جمهوری قره قلپاقستان به نمایندگی بالاترین مقام حکومت دولتی، نمایندگان مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان، هیات وزیران جمهوری ازبکستان، دادگاه قانون اساسی، دادگاه عالی، دادستان کل جمهوری ازبکستان از حق خرج ابتکار قانونگذاری برخورداراند و از طریق تقدیم لایحۀ قانون توسط افراد برخوردار از حق ابتکار قانونگذاری به مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان حق آنها عملیاتی می شود.
اصل 84- قانون پس از تصویب توسط مجلس قانونگذاری دارای اعتبار حقوقی بوده و توسط مجلس سنا تائید می شود و به امضای رئیس جمهور ازبکستان می رسد و در نشریه های رسمی به ترتیب مقرر شده منتشر می گردد.  

قانون تصویب شده توسط مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان حد اکثر ظرف ده روز پس از تصویب آن به مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان  ابلاغ می گردد.

قانون تائید شده توسط مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان در ظرف ده روز برای امضاء و انتشار جهت اطلاع عمومی به رئیس جمهور ازبکستان تقدیم می شود. 

رئیس جمهور ازبکستان در ظرف سی روز قانون را امضاء و برای اطلاع عمومی منتشر می کند. 


قانون رد شده از سوی مجلس سنا جمهوری ازبکستان به مجلس قانونگذاری جمهوری ازبکستان اعاده می شود. 


چنانچه مجلس قانونگذاری  قانون رد شده توسط مجلس سناء را  هنگام جلسۀ  شور دوم با اکثر دو سوم آرای مجموع نمایندگان مجددا تصویب نماید، قانون مذکور توسط مجلس عالی جمهوری ازبکستان تصویب شده به شمار می آید و از سوی مجلس قانونگذاری به رئیس جمهور ازبکستان ابلاغ می گردد تا امضاء و برای اطلاع عمومی منتشر شود.         


مجلس قانونگذاری و مجلس سنا در ارتباط با قانون رد شدۀ مجلس قانونگذاری توسط مجلس سنا می توانند از میان نمایندگان مجلس قانونگذاری و اعضای مجلس سنا به تعداد برابر برای رفع اختلافات موجود، کمیسیونی را تشکیل دهند. در صورتی که پیشنهادات کمیسیون رفع اختلافات توسط دو مجلس پارلمان پذیرفته شود، قانون به صورت معمولی باید مورد بررسی قرار گیرد.

رئیس جمهور ازبکستان حق دارد قانونی را با اعترضات خود به مجلس عالی جمهوری ازبکستان اعاده کند.  


در صورتی که متن قبلی  قانون با حد اکثر دو سوم آرای مجموع نمایندگان مجلس قانونگذاری و اعضای مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان تائید گردد، رئیس جمهور ازبکستان در ظرف چهارده روز باید آن را امضاء و برای اطلاع عمومی منتشر کند.

قوانین و مقررات  صرفاً پس از انتشار آنها برای اطلاع عمومی لازم الاجرا می شوند.   

اصل 85- مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان از ترکیب خود رئیس مجلس قانونگذاری و معاونین او را انتخاب می کند.


ریئس مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان و معاونین  او از میان  مجموع نمایندگان به وسیلۀ رای مخفی با  اکثر  آراء برای مدت اختیارات مجلس قانونگذاری انتخاب می شوند. 


رئیس مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان را ممکن است بر اساس تصمیمات مجلس قانونگذاری مجلس عالی که با بیش از دو سوم آرای مخفی تصویب شده باشد، قبل از موعد مقرر عزل  کرد.   

رئیس مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان موظف است:

1- تشکیل جلسات مجلس قانونگذاری و ریاست جلسات؛
2- مدیریت عمومی بر تهیه موضوعات دستور کار جلسات مجلس قانونگذاری؛
3- هماهنگ کردن فعالیت کمیته ها و کمیسیون های مجلس قانونگذاری؛
4- سازماندهی نظارت بر اجرای قوانین جمهوری ازبکستان و مصوبات مجلس قانونگذاری؛
5- هدایت  فعالیت روابط بین پارلمانی و فعالیت گروه های مجلس قانونگذاری مربوط به سازمان های بین المللی پارلمانی؛
6-  نمایندگی از طرف مجلس قانونگذاری در مناسبات با مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان، سایر مراجع دولتی، کشورهای خارجی، سازمان های بین المللی و سایر تشکل هارا بر عهده دارد؛ 
7- امضاء مصوبات مجلس قانونگذاری؛
8- انجام سایر وظایف پیشبینی شده در این قانون اساسی و قوانین کشور؛
رئیس مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان بخشنامه ها صادر می کند.
اصل 86- مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان  از ترکیب خود رئیس مجلس سنا و معاونین او را انتخاب می کند. رئیس مجلس سنا بر اساس معرفی رئیس جمهور ازبکستان انتخاب می شود. 


یکی از معاونین رئیس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان نمایندۀ جمهوری قره قلپاقستان می باشد. 


ریئس مجلس سنای  مجلس عالی جمهوری ازبکستان و معاونین  او از میان  مجموع نمایندگان به وسیلۀ رای مخفی با  اکثر  آراء برای مدت اختیارات مجلس سنا  انتخاب می شوند. 


رئیس مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان را ممکن است بر اساس تصمیمات مجلس قانونگذاری مجلس عالی که با بیش از دو سوم آرای مخفی تصویب شده باشد، قبل از موعد مقرر عزل  کرد.   


رئیس مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان موظف است:

1- تشکیل جلسات مجلس سنا و ریاست جلسات؛
2- مدیریت عمومی بر تهیه موضوعات دستور کار جلسات مجلس سنا؛
3- هماهنگ کردن فعالیت کمیته ها و کمیسیون های مجلس قانونگذاری؛
4- سازماندهی نظارت بر اجرای قوانین جمهوری ازبکستان و مصوبات مجلس سنا؛
5- هدایت  فعالیت روابط بین پارلمانی و فعالیت گروه های مجلس سنا مربوط به سازمان های بین المللی پارلمانی؛
6- به نمایندگی از مجلس سنا در مناسبات با مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان، سایر مراجع دولتی، کشورهای خارجی، سازمان های بین المللی و سایر تشکل ها اقدام می کند؛ 
7- امضاء مصوبات مجلس سنا؛
8- انجام سایر وظایف پیشبینی شده در این قانون اساسی و قوانین کشور؛
رئیس مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان بخشنامه ها صادر می کند.

   اصل 87- مجلس قانونگذاری برای دورۀ اختیارات خود از میان نمایندگان مجلس قانونگذاری برای تهیه لوایح قوانین، بررسی مقدماتی آنها، تهیه موضوعات دستور کاری برای بررسی توسط مجلس قانونگذاری، نظارت بر اجرای قوانین و تصمیمات جمهوری ازبکستان    تصویب شده توسط مجلس قانونگذاری کمیته ها تشکیل می دهد. 

مجلس سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان برای دورۀ اختیارات خود از میان نمایندگان مجلس سنا برای بررسی مقدماتی و  تهیه موضوعات دستور کار مجلس سنا، نظارت بر اجرای قوانین جمهوری ازبکستان و تصمیمات سنا  کمیته ها را  تشکیل می دهد.

اصل 88-  هزینه های  نمایندگان مجلس قانونگذاری و اعضای مجلس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان مربوط به فعالیت نمایندگی یا سناتوری  بر اساس ترتیب مقرر شده جبران می گردد. 


نمایندگان مجلس قانونگذاری و اعضای مجلس سنا که به صورت مستمر در سنا فعال هستند، در دورۀ اختیارات خود نمی توانند همزمان مقام پرداختی دیگری را داشته باشند به غیر از فعالیت علمی و آموزشی. 

نمایندۀ مجلس قانونگذاری و عضو سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان از حق مصونیت برخوردارند. آنها را نمی توان مورد پیگرد گیفری قرار داد، بازداشت، حبس زندان کرد یا بدون موافقت مجلس قانونگذاری یا سنا از طریق دادگاه مورد جریمۀ اداری قرار داد. 

فصل نوزدهم  ـ رئیس جمهوری ازبکستان:
اصل 89 ـ رئيس جمهور ازبكستان  ریاست دولت را بر عهده دارد و فعالیت هماهنگ شده و تعاملات مقامات دولتی را تامین می نماید.

 اصل 90 ـ رئيس جمهور ازبكستان بايد از ميان شهروندان ازبكستان كه سن وي كمتر از سي و پنج سال نباشد انتخاب گردد. وي بايد بر زبان دولتي (ازبكي) احاطه كامل داشته باشد و حد اقل ده سال قبل از انتخابات بطور مداوم در خاك ازبكستان اقامت داشته باشد.يك نفر نمي تواند بيش از دو دوره متوالي رياست جمهوري ازبكستان را بر عهده داشته باشد. رئيس جمهور ازبكستان با رأي مخفي از طريق انتخابات  عمومي، برابر و مستقيم براي مدت پنج  سال انتخاب مي شود. نحوه انتخاب رياست جمهوري طبق قانون ازبكستان تعيين مي گردد.

اصل 91 ـ رئيس جمهور در مدت انجام وظيفه نمي تواند مقام پرداختي ديگري را داشته باشد. نمايندۀ ارگان نمایندگی انتخاباتی باشد و يا به فعاليت كارفرمايي اشتغال داشته باشد. 
شخص رئيس جمهور مصونيت دارد و از طرف قانون حمايت مي شود.

اصل 92 ـ رئيس جمهور پس از آنكه در جلسه مجلس عالي جمهوري ازبكستان به ترتيب زير سوگند ياد كرد در مقام خود قرار مي گيرد:

« سوگند مقدس ياد مي كنم كه به مردم ازبكستان صادقانه خدمت نمايم، قاطعانه قانون اساسي و قوانين جمهوري را رعايت نمايم، حقوق و آزاديهاي شهروندان را تضمين مي كنم و مسئوليت و وظايفي كه بر عهده رئيس جمهور مي باشد از روي وجدان انجام مي دهم.»

اصل 93 ـ رئيس جمهور ازبكستان مؤظف است:

1 ـ ضامن رعايت حقوق و آزاديهاي شهروندان، قانون اساسي و قوانين جمهوري ازبكستان باشد؛
2 ـ جهت حمایت  از حق حاكميت، امنيت و تماميت ارضي جمهوري ازبكستان، انجام مصوبات مربوط به نظام ملي و دولتي اقدامات لازم را بعمل می آورد؛

3 ـ نمايندگي جمهوري ازبكستان را در داخل كشور و در روابط بين المللي بر عهده دارد؛
4 ـ انجام مذاكرات و امضاء قراردادها و موافقتنامه هاي جمهوري ازبكستان را با ساير دول بر عهده دارد. رعایت قراردادها و موافقتنامه های منعقده توسط دولت و تعهدات آن را تامین می نماید؛ 

5 ـ استوارنامه و فراخواندنامه نماينده هاي ديپلماتيك و دیگر نمایندگان تام الاختیار که در حضور او آكرديته شده اند را  مي پذيرد؛

6 ـ جهت انتصاب نمایندگان دیپلماتیک و دیگر نمایندگان تام الاختیار جمهوری  ازبکستان در کشورهای خارجی نامزدهای مربوطه را به سنا مجلس عالی جمهوری  ازبکستان معرفی می کند؛ 

7 ـ حق دارد روی مسایل مهم اجرای سیاست داخلی و خارجی کشور به مجلس عالی جمهوری ازبکستان مراجعه نماید؛

8- تعاملات متقابل مقامات عالی دولتی و اداری جمهوری را تامین می کند؛  بر اساس توصیه هیات وزیران جمهوری ازبکستان تشكيل و انحلال وزارت خانه ها، كميته هاي دولتي و ارگانهاي ديگر حکومت جمهوري ازبكستان را نيز بر عهده داشته و متعاقباً در رابطه با این موارد فرامين را جهت تصويب دو مجلس  به مجلس عالي جمهوری  ازبکستان تقديم مي كند.

9 ـ جهت انتخاب رئیس سنا نامزد را به سنا مجلس عالی  جمهوری ازبکستان معرفی می نماید. 

10 ـ    جهت بر رسی و تصویب دو مجلس پارلمان جمهوری  ازبکستان  نامزد نخست وزیر جمهوری  ازبکستان  را  معرفی می کند و در صورت استعفا، دادن رای عدم اعتماد به نخست وزیر که توسط هر دو مجلس جمهوری ازبکستان تصویب شده باشد یا در موارد دیگر پیشبینی شده در قانون، نخست وزیر را  از سمت عزل می کند.

 11- رئیس جمهوری  ازبکستان بر اساس معرفی نخست وزیر جمهوری  ازبکستان اعضای هیات وزیران جمهوری ازبکستان را تنفیذ و از سمتشان عزل می کند.

12 – دادستان کل و رئیس دیوان محاسبات کشور را نصب  و از سمتشان عزل می کند. متعاقبا برای تصویب سنا مجلس عالی ازبکستان ارائه می دهد. 

13- به سنا  مجلس عالي جمهوري ازبكستان نامزدهايي را جهت مقام رياست و اعضاي شوراي نگهبان (دادگاه نگهبان) نامزدهاي رئيس و اعضاي دادگاه عالي و همچنین رئیس شورای عالی قضایی جمهوری ازبکستان و رئیس هیئت رئیسۀ بانک مركزي جمهوري ازبكستان را معرفی می نماید؛ 

14- بر اساس معرفی شورای عالی قضایی جمهوری ازبکستان روساء و معاونین دادگاه های استانی و شهر تاشکند، رئیس دادگاه نظامی جمهوری ازبکستان را نصب و عزل می نماید؛ طبق قانون اعضای شورای عالی قضایی جمهوری ازبکستان را تصویب می کند؛ 
15- بر اساس معرفی نخست وزیر جمهوری ازبکستان نصب و عزل حاكمان استان ها (استانداران) و حاکم شهر تاشكند(شهردار) طبق قانون رئيس جمهور حق دارد در صورتیکه  حاكمان نواحي(فرمانداران) و شهرها (شهرداران) مفاد قانون اساسی و قوانین جاری کشور را نقض کنند یا دست به اقداماتی بزنند که باعث کسر حیثیت و شاءن و آبروی آنها شود،  انها را  از مقام خود عزل كند؛
16- اسناد ارگان های اداره دولت و همچنین اسناد حاکم ها(فرمانداران، شهرداران و استانداران) را در صورت مغایرت آنها با قوانین جاری کشور به حالت تعلیق در می آورد یا لغو می نمیاد ؛ همچنین حق دارد ریاست جلسات هیات وزیران جمهوری ازبکستان را بر عهده بگیرد.  
17 ـ رئيس جمهور قوانين جمهوري ازبكستان را امضاء و برای اطلاع عمومی منتشر می نماید؛ وي حق دارد قانونی را كه مورد اعتراض وي مي باشد، جهت بررسي و رأي گيري مجدد به مجلس عالي اعاده گرداند.

18 - در صورت تهاجم به جمهوري ازبكستان و يا در صورت اجراي تعهدات قراردادي در مورد دفاع مشترك در برابر تجاوز و اعلام جنگ مي نمايد و در ظرف سه شبانه روز تصميم خود را براي تصويب دو مجلس  به مجلس عالي جمهوري ازبكستان تقديم مي كند.

19 -  در مورد استثنايي (تهديد تجاوز از خارج، نا آراميها، فاجعه هاي بزرگ، آفت طبيعي، امراض واگير) جهت تأمين امنيت شهروندان در تمام خاك ازبكستان و يا در نواحي جداگانه جمهوري ازبكستان وضعيت فوق العاده اعلام مي نمايد و در ظرف سه شبانه روز تصميم اتخاذ شده را براي تصويب  دو مجلس به  مجلس عالي جمهوري ازبكستان تقديم مي نمايد. شرايط و ترتيب اعلام وضعيت فوق العاده مطابق قانون تنظيم مي گردد.

20 ـ وي فرمانده كل نيروهاي مسلح جمهوري ازبكستان محسوب می شود.  نصب و عزل فرماندهان نيروهاي مسلح و اهداء رتبه هاي نظامي از ديگر وظايف وي مي باشد.

21 ـ  اعطاء نشانها، مدالها، تقديرنامه هاي جمهوري ازبكستان، اهداء عناوين افتخاري و عناوين مربوط به حرفه.

22ـ مسائل تابعيت جمهوري  ازبكستان و دادن پناهندگي سياسي را حل و فصل  مي نمايد.

23 ـ اسناد مربوط به  عفو و يا تخفيف مجازات محكومين جمهوري ازبكستان را جهت تصویب به سنا مجلس عالی جمهوري ازبكستان تقديم مي كند. افرادی را که از سوی دادگاههای جمهوري ازبكستان  حکم شده اند عفو میکند.

24 ـ  نصب و عزل رئیس سازمان امنيت دولتی جمهوری ازبکستان. متعاقبا فرامین مربوط به این مسائل را برای تصویب سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان تقدیم می کند. 

25-  اختیارات دیگر منظور شده در این قانون اساسی و قوانین  جمهوری ازبکستان را  انجام می دهد . 


رئيس جمهور حق ندارد انجام اختيارات خود را به ارگانهاي دولتي و يا مسئولين ديگر موكول نمايد.

اصل 94 ـ رئيس جمهور ازبكستان طبق قانون اساسي و قوانين جاري جمهوري فرامين، مصوبات و دستوراتي صادر مي كند كه در تمام خاك جمهوري اعتبار دارد  و لازم الاجرا است.

اصل 95 ـ در صورت بروز اختلاف حل نشدني در ترکیب   دو  مجلس پارلمان جمهور ازبكستان كه باعث تأثير سوء بر فعاليت آن گردد و يا  در صورت صدور مکرر  مصوباتي  مغایر با قانون اساسی یا در صورت بروز اختلافات نهدید کننده بر فعالیت نرمال مجلس عالی جمهوری ازبکستان بین مجلس قانونگذاری و سنا بر اساس  مصوبه ای که رئیس جمهوری ازبکستان باتفاق شورای نگهبان جمهوری ازبکستان با مشورت اتخاذ نموده است میتوان مجلس قانونگذاری و سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان را منحل نمود. 

         در صورت انحلال مجلس قانونگذاری و سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان انتخابات جدید در ظرف سه ماه بر گزار می شود. 

          هنگامیکه وضعیت فوق العاده اعلام گردد انحلال مجلس قانونگذاری و سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان ممنوع است. 

 اصل 96- در صورت عدم توانایی اجرای وظایف توسط رئیس جمهور جاری جمهوری ازبکستان وظایف و اختیارات او به صورت موقت به رئیس سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان محول می گردد و در ظرف سه ماه مطابق با قانون «در مورد انتخابات رئیس جمهوری ازبکستان» انتخابات ریاست جمهوری کشور برگزار خواهد شد.  

 اصل 97  – رئیس جمهوری که بدلیل اتمام مدت اختیارات استعفا داده باشد برای یک عمر سمت سناتور را اشغال می کند. 

فصل بيستم ـ   هـیـا ت   و ز یـر ا ن  :

اصل   98  -  هیات وزیران جمهوری ازبکستان قوه ء مجریه را بر عهده دارد. هیات وزیران جمهوری ازبکستان عبارت است از نخست وزیر جمهوری ازبکستان و معاونین او و وزراء و روءسای کمیته های دولتی می باشد. رياست دولت جمهوري قره قلپاقستان از لحاظ مقام، خود جزو هيأت وزيران مي گردد.

هیات وزیران موظف است: 

1-       هیات وزیران مسئولیت مدیریت بر فعالیت موثر  اقتصاد ملی و  زمینه های اجتماعی، مالی، سیاست پولی و اعتبارات، تهیه و اجرای برنامه های توسعه علم و دانش، فرهنگ، آموزش و پرورش، بهداشت و سایر رشته های اقتصادی و حوزۀ اجتماعی را بر عهده دارد.
2- اقداماتی را در جهت حمایت از مصالح اقتصادی، اجتماعی و سایر حقوق و منافع مشروع شهروندان معمول می دارد؛
3- فعالیت مراجع مدیریت دولتی و اقتصادی را هماهنگ و هدایت می کند و مطابق ترتیب مقرر شده در قانون نظارت بر فعالیت آنها را تامین می نماید.  
4- اجرای قوانین جمهوری ازبکستان، تصمیمات مجلس عالی، فرامین، مصوبات و دستورات  رئیس جمهوری ازبکستان را تا مین می نماید؛
5- به مجلس عالی جمهوری ازبکستان سالانه گزارش مسایل مهم و وضعیت اجتماعی و اقتصادی کشور را تقدیم می کند.  
6- وظایف دیگری منظور شده در این قانون اساسی و قوانین جمهوری ازبکستان را به عهده دارد. 
هيأت وزيران بنا ء به  موازین قانون اساسی و طبق قوانين جاري براي همه ارگانها، سازمانها، كارخانجات، مؤسسات، تأسيسات، مسئولين و شهروندان در تمام خاك ازبكستان مصوبه و دستورات لازم الاجراء را صادر مي كند.

     هیات وزیران برای فعالیت خود در برابر مجلس عالی جمهوری ازبکستان و رئیس جمهوری ازبکستان پاسخگو می باشد.

هیات وزیران جاری در برابر مجلس عالي جديد التأسيس جمهوری ازبکستان اختيارات خود را از خود سلب مي كند. ولی فعالیت خودرا تا شکلگیری ترکیب جدید هیات وزیران طبق تصمیم رئیس جمهوری کشور  ادامه خواهد داد. 

نخست وزیر جمهوری ازبکستان موظف است: 

1- فعالیت هیات وزیران را تشکیل و اداره می کند، شخصاً در قبال فعالیت موثر آن مسئولیت دارد؛
2- ریاست جلسات هیات وزیران را بر عهده دارد، تصمیمات آن را امضاء می کند؛
3- نمایندگی هیات وزیران جمهوری ازبکستان در روابط بین المللی را عهده دار می باشد؛
4- وظایف دیگری پیشبینی شده در قوانین جمهوری ازبکستان را برعهده دارد.
نامزد نخست وزیر جمهوری ازبکستان توسط حزب سیاسی که در انتخابات مجلس قانونگذاری مجلس عالی جمهوری ازبکستان بیشتر کرسی نمایندگی را کسب کرده باشد یا توسط چند حزب سیاسی که در انتخابات کرسی یکسان را بدست آورده ا ند، معرفی می شود. 

رئیس جمهوری ازبکستان پس از بررسی نامزد نخست وزیر در ظرف مدت ده روز، آن را برای بررسی و تصویب دو مجلس پارلمانی جمهوری ازبکستان تقدیم می کند. 


نامزد نخست وزیر هنگام بررسی و تصویب نامزدی خود در مجلس عالی جمهوری ازبکستان برنامۀ فعالیت کوتاه مدت و بلند مدت هیات وزیران را اعلام می کند.

نامزد نخست وزیر زمانی تصویب شده محسوب می شود که بیش از نیمی از آرای مثبت مجموع نمایندگان مجلس قانونگذاری و اعضای سنا مجلس عالی جمهوری ازبکستان را بدست آورد.  


اعضای هیات وزیران جمهوری ازبکستان توسط نخست وزیر به رئیس جمهور معرفی و توسط رئیس جمهور ازبکستان تنفیذ می گردد.


در صورت بروز اختلافات پایدار بین نخست وزیر  جمهوری ازبکستان و مجلس قانونگذاری جمهوری ازبکستان بر اساس پیشنهادی که رسماً به عنوان رئیس جمهور ازبکستان توسط نمایندگان مجلس قانونگذاری به تعداد حد اقل یک سوم کلیه نمایندگان مجلس قانونگذاری تقدیم می گردد، موضوع ابراز رای عدم اعتماد به نخست وزیر برای بررسی توسط جلسۀ مشترک دو مجلس پارلمان جموری ازبکستان ارائه می گردد. 

رای عدم اعتماد به نخست وزیر زمانی تصویب شده محسوب می شود که حد اقل دو سوم مجموع نمایندگان مجلس قانونگذاری و اعضای سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان برای آن رای بدهند. در این صورت رئیس جمهوری ازبکستان در مورد عزل نخست وزیر از سمتش تصمیم می گیرد. در ضمن تمام ترکیب هیات وزیران جمهوری ازبکستان همراه با نخست وزیر استعفا می دهند. 


رئیس جمهوری ازبکستان پس از مشاوره های مربوطه با کلیه جناح های احزاب سیاسی فعال در مجلس قانونگذاری جمهوری ازبکستان، نامزد جدید نخست وزیر را برای بررسی و تصویب توسط دو مجلس پارلمان جمهوری ازبکستان معرفی می نماید. 

رئیس جمهوری ازبکستان در صورت رد دو بار نامزد نخست وزیر توسط مجلس عالی، سرپرست  نخست وزیر را نصب و مجلس عالی جموری ازبکستان را منحل می کند.                      

   نحوه شكل گيري فعاليت و صلاحيت هيأت وزيران به موجب قانون معين مي گردد.
فصل بيست و يكم ـ مباني نظام حكومت در محلات:
اصل 99 ـ ارگانهاي نمايندگي دولت در استانها، نواحي، شهرها (غير از شهرهايي كه تحت تابعيت ناحيه هستند و نواحي كه جزء شهرها مي باشند) شوراهاي نمايندگان  مي باشند و رياست آنها را حكام(استانداران، فرمانداران، شهرداران)  بر عهده دارند. اين حكام بنابر منافع دولت و شهروندان در چارچوب صلاحيت خود مسائل را حل و فصل مي نمايند.

اصل 100 ـ محدودۀ وظایف مقامات محلی به شرح زیر می باشد: 

ـ تامین رعايت قانونمندی، نظم و قانون و امنيت شهروندان؛

ـ توسعه محلات بلحاظ  اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي؛

ـ اخذ و مصرف بودجه محلي، تعيين ماليات و عوارضات محلي، تأسيس بنيادهاي غير بودجه اي؛

ـ هدايت خدمات عمومي؛

ـ حفاظت از محيط زيست؛

ـ تامین ثبت احوال شهروندان(عقد نكاح، ثبت نام)؛  

ـ تصويب اسناد و اختیارات دیگری به شرط آنكه با قانون اساسي و قانونگذاري جمهوري ازبكستان مغايرت نداشته باشد.

اصل 101 ـ مقامات محلی  قوانين جمهوری ازبکستان، فرامين رئيس جمهور، مصوبات مقامات عالي جمهوري ازبكستان را اجراء كرده، در جریان بررسی مسایل کشوری و محلی شرکت می کنند.

مصوبات مقام هاي عالي كه در چارچوب صلاحيت آنها اتخاذ گرديده است، براي مقامات زير دست آنها لازم الاجراء مي باشد.


مدت اعتبار نمايندگان شوراهای محلی و حاکم ها پنج سال مي باشد.

اصل 102 ـ نمايندگي قوه مجريه بر عهده حاكم استان، ناحيه و شهر(استاندار، فرماندار و شهردار) مي باشد.


حاكم استان و شهر(استاندار و شهردار) تاشكند از طرف رئيس جمهور ازبکستان طبق قانون نصب و عزل مي گردد.


حكام نواحي و شهرها (فرمانداران و شهرداران) از طرف حاكم مربوطه نصب و عزل مي گردد و ازطرف شوراهاي نمايندگان مربوطه رأي اعتماد مي گيرند.


حكام شهرهاي تحت نظر نواحي از طرف حاكم ناحيه مربوطه نصب و عزل    مي گردد و از طرف شوراهاي نمايندگان مربوطه رأي اعتماد مي گيرند.

اصل 103 ـ حاكم استان، ناحيه و شهر وظايف خود بر مبناي سيستم « تك حاكمي» انجام مي دهند و در برابر تصمیمات و اعمال كارگزاران خود مسئوليت شخصي دارند. 

  حاکم استان، ناحیه و شهر به شورای مربوطه محلی نمایندگان گزارشی در خصوص مسایل مبرم توسعه اجتماعی، اقتصادی استان، ناحیه و شهر ارائه می دهند و شوراهای محلی نمایندگان  در این رابطه  تصمیمات ذیربط را  اتخاذ می نمایند. 

تشکیل فعاليت، حجم اختيارات حكام و نمايندگان شوراهاي محلي و ترتيب انتخابات نمايندگان شوراهاي محلي مطابق قانون تنظيم مي گردد.

اصل 104 ـ حاكم در چهارچوب اختيارات خود براي تمام كارخانجات، مؤسسات، سازمانها، اتحاديه ها، مقامات و شهروندان محلي مصوبات لازم الاجراء اتخاذ مي كند.

اصل 105 ـ مقامات خودگرداني، در روستاها، بخش ها و همچنين در محلات شهرها، روستاها و بخشها، دهات از طريق ایجاد شوراهاي محلۀ مربوطه صورت مي پذيرد كه آنها رئيس (ريش سفيد) آن محله را انتخاب مي كنند.


نحوه انتخابات، آغاز فعاليت و حجم وظايف و اختيارات مقامات خودگرداني مطابق قانون تنظيم مي گردد.

فصل بيست و دوم ـ قوه قضائيه جمهوري ازبكستان:

اصل 106 ـ قوه قضائيه در جمهوري ازبكستان قوه اي است مستقل كه بدون وابستگي به قوه مقننه و مجريه، احزاب سياسي و اتحاديه هاي اجتماعي ديگر فعاليت دارد.

اصل 107 ـ سيستم قضائيه جمهوري ازبكستان از دادگاه مشروطه اي (شوراي نگهبان) جمهوري ازبكستان، دادگاه(دیوان)  عالی جمهوري ازبكستان، دادگاه های نظامی، دادگاه های جمهوری قره قلپاقستان در امور مدنی و کیفری، دادگاه های استان و شهر تاشکند در امور مدنی و کیفری دادگاه های اقتصادی و اداری جمهوری قره قلپاقستان، استان ها و شهر تاشکند، دادگاه های بین ناحیه ای، مناطق، شهری اقتصادی و دادگاه های اداری شهری تشکیل گرديده است. 


تشکیلات و نحوۀ فعالیت دادگاه ها بر اساس قانون معیین می گردد. 

تاسیس دادگاه های فوق العاده مجاز نمی باشد.  

اصل 108 ـ دادگاه قانون اساسی (شوراي نگهبان) جمهوري ازبكستان جهت اطمينان از عدم مغايرت اسناد و مصوبات قوه مقننه و مجريه با قانون اساسي تشكيل گرديده است. 
دادگاه قانون اساسی بر اساس معرفی رئیس جمهور ازبکستان از میان کارشناسان حوزۀ سیاست و حقوق که از سوی شورای عالی قضایی جمهوری ازبکستان اعم از نمایندۀ جمهوری قره قلپاقستان،  توصیه شده است، توسط سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان انتخاب می شود.
دادگاه قانون اساسی جمهوری ازبکستان از ترکیب خود رئيس و معاون رئيس را انتخاب می کند. 
اصل 109 ـ دادگاه قانون اساسی جمهوري ازبكستان موظف است:
1- منطبق بودن قوانين جمهوري ازبكستان، مصوبات دو مجلس پارلمان جمهوری ازبکستان، فرامین، مصوبات و دستورات رئیس جمهور ازبکستان، مصوبات دولت، تصمیمات مقامات محلی، قراردادها و تعاهدات بین المللی ازبکستان را با قانون اساسی جمهوری ازبکستان را مشخص می کند. 
2-  قبل از آن که به امضاء رئیس جمهور ازبکستان برسد، منطبق بودن قوانین مربوط به قانون اساسی و قوانین ازبکستان در مورد تائید نمودن موافقتنامه های بین المللی جمهوری ازبکستان با قانون اساسی جمهوری ازبکستان را مشخص می کند؛
3- در خصوص عدم مغايرت بين قانون اساسي جمهوري ازبكستان و قانون اساسی جمهوري قره قلپاقستان و بين قوانين جمهوري ازبكستان و قوانين جمهوري قره قلپاقستان اعلام نظر می کند؛ 
4- مفاد قانون اساسی و قوانين جمهوري ازبكستان را تفسير مي كند؛
5- به مراجعۀ دیوان عالی جمهوری ازبکستان که به ابتکار دادگاه ها در خصوص عدم مغایرت قوانین و مقررات مربوط به مورد مشخصی با قانون اساسی مطرح شده است، رسیدگی می کند؛
6- بر اساس تجربۀ انگیخته شده در زمینه تشخیص عدم مغایرت قوانین با قانون اساسی، هر سال به دو مجلس پارلمان جمهوری ازبکستان و رئیس جمهور ازبکستان اطلاعاتی در خصوص مطابقت قوانین و مقررات کشور با قانون  اساسی جمهوری ازبکستان اطلاعاتی را ارائه می دهد؛  
7- در چارچوب صلاحيت خود كه در قانون اساسي و قوانين جمهوري ازبكستان مشخص گرديده است، به كارهاي ديگر رسيدگي مي كند.
تصمیم شورای نگهبان از روز انتشار رسمی برای اطلاع عمومی معتبر می باشد.

تشکیلات و نحوۀ فعالیت دادگاه قانون اساسی به موجب قانون می باشد. 

اصل 110 ـ دادگاه (ديوان) عالي جمهوري ازبكستان عاليترين ارگان قوه قضائيه در زمينه هاي دادرسي مدني، جزائي، اقتصادی و اداري مي باشد.


قوانين ديوانعالي در تمام قلمرو زبكستان قاطع و لازم الاجراء مي باشد.


ديوانعالي حق دارد بر فعاليت قضایی دادگاههاي زیر نظر خود نظارت داشته باشد.

اصل 111 ـ ديوان عالي ارگان جامعه قضایی بوده و در تامین رعایت اصل قانون اساسسی در خصوص مستقل بودن قوۀ قضایی در جمهوری ازبکستان مساعدت می کند.

 تشکیلات و نحوۀ فعالیت دیوان عالی جمهوری ازبکستان به موجب قانون می باشد. 

اصل 112 – قضات مستقل هستند و فقط از قانون پیروی می کنند.  به هر نحوی اجازه داده نمی شود بر فعالیت  دادرسی عادلانه   قضات مداخله شود و چنین مداخله طبق قانون پیگرد   قانونی دارد. 

 قضات  طبق قانون مصونيت دارند.


قضات نمی توانند سناتور و نمایندگان ارگان های نمایندگی انتخابی حکومت دولتی باشند. 


قضات نمی توانند در احزاب سیاسی عضویت داشته باشند و در جنبش های سیاسی شرکت نمایند، همچنین به کارهای  دیگر پرداختی به غیر از فعالیت علمی و آموزشی، مشغول باشند. 


عزل قاضي تا قبل از انقضاي مدت اختيارات تنها در مواردي مجاز است كه در قانون به آن اشاره شده باشد.

اصل 113 ـ درتمام دادگاهها رسيدگي به پرونده ها بطور علني صورت مي گيرد. رسيدگي به پرونده ها پشت درهاي بسته تنها در مواردي مجاز است كه در قوانين به آن اشاره شده باشد.

اصل 114 ـ اسناد قوه قضائيه براي همه مراجع دولتي، اتحاديه هاي اجتماعي، كارخانجات، مؤسسات، سازمانها، مسئولين و شهروندان لازم الاجراء مي باشد.

اصل 115 ـ دادرسي در جمهوري ازبكستان به زبانهاي ازبكي، قره قلپاقي و يا به زبان اكثريت مردم همان محل كه دادرسي در آن انجام مي شود، صورت مي پذيرد. آن دسته از افراد كه به زبان دادرسي تسلط ندارند، حق دارند از طريق مترجم با پرونده هاي دادگاه آشنا گردند و در دادگاه به زبان مادري خود سخن گويند.

اصل 116 ـ به متهم حق دفاع داده مي شود:

در مراحل مختلف جريان كار دادرسي و بازپرسي، حق استفاده از كمك حقوقي كارشناسان تضمين مي گردد. به منطور ارائه كمك حقوقي به شهروندان، كارخانجات، مؤسسات و سازمانها مجمع وكلا فعاليت دارد. تشكيلات و نحوه فعاليت مجمع وكلا طبق قانون معين مي گردد.

فصل بيست و سوم ـ سيستم انتخابات:

اصل 117 ـ اتباع جمهوري ازبكستان حق انتخاب كردن و انتخاب شدن در مراجع انتخاباتی به عنوان نماينده را دارند. هر انتخاب كننده مي تواند تنها يك رأي بدهد.


حق رأي، برابري و آزادي ابراز عقيده به موجب قانون تضمين مي گردد.


انخابات رياست جمهوري، مجلس قانونگذاری مجلس عالی و جقارگی کینیس (شورای عالی) جمهوری قره قلپاقستان و   ارگانهاي نمايندگي دولت در  استانها  ناحیه ها و  شهر ها در سالی که  مدت  اختیارات قانونی آنها بپایان می رسد یعنی در اولین یکشنبهء دههء سوم ماه دسامبر بر گزار می شود. انتخابات بر اساس عمومي، مساوي و مستقيم با رأي مخفي صورت مي گيرد. اتباع جمهوري ازبكستان كه به سن 18 سالگي رسيده باشند حق رأي دادن را دارند.

        اعضای سـنـا مجلس عالی جمهوری ازبکستان  پس از انتخاب نمایندگان در جلسه های مشترک  جقارگی کینیس (شورای عالی) جمهوری قره قلپاقستان و   ارگانهاي نمايندگي دولت در استانها و ناحیه ها و شهر ها در ظرف یک ماه از میان آنها با رأي مخفي انتخاب می شوند. 


كساني كه از طرف دادگاه با صلاحيت تشخيص داده نشده اند و همچنين اشخاصي كه به زندان محكوم گرديده اند از حق انتخاب شدن (كانديد شدن) محروم هستند و در انتخابات شركت نمي كنند. در موارد ديگر محدوديت مستقيم یا غیر مستقیم  حق انتخاب شهروندان مجاز نمي باشد.

     تبعهء جمهوری ازبکستان نمیتواند همزمان نماینده ء  بیش از دو   ارگان  نمایندگی  دولتی باشد.. 


به منظور سازماندهی و برگزاری انتخابات رئیس جمهور ازبکستان، مجلس عالی جمهوری ازبکستان، همچنین رفراندوم (همه پرسی) جمهوری ازبکستان توسط مجلس عالی جمهوری ازبکستان کمیسیون مرکزی انتخابات جمهوری ازبکستان تشکیل می شود. اصول عمدۀ فعالیت آن مستقل، قانونمند، جمعی، شفاف و علنی بودن و عدالت می باشد. 


کمیسیون مرکزی انتخابات به صورت دایمی فعالیت و از قانون اساسی جمهوری ازبکستان، قوانین در مورد انتخابات و رفراندوم جمهوری ازبکستان و سایر اسناد قانونی پیروی می کند.

اعضای کمیسیون مرکزی انتخابات جمهوری ازبکستان توسط مجلس قانونگذاری و سنای مجلس عالی جمهوری ازبکستان بر اساس توصیه جوکارگی کینیس (کنگاچ عالی) جمهوری قره قلپاقستان، شوراهای نمایندگان مردم استان ها و شورای نمایندگان مردم شهر تاشکند انتخاب می شوند.


رئیس کمیسیون مرکزی انتخابات جمهوری ازبکستان بر اساس معرفی رئیس جمهور ازبکستان در جلسات کمیسیون از میان اعضای آن انتخاب می شود.  


نحوۀ برگزاری انتخابات به موجب قانون می باشد. 

فصل بيست و چهارم ـ دادستاني:

اصل 118 ـ نظارت بر اجراي دقيق و يكسان قوانين جمهوري ازبكستان در سراسر کشور از طرف دادستان كل و دادستان هاي زيردست او صورت مي گيرد.

اصل 119 ـ دادستان كل جمهوري ازبكستان رياست سيستم واحد متمركز ارگانهاي دادستاني جمهوري را بر عهده دارد.


دادستان جمهوري خودمختار قره قلپاقستان با موافقت دادستان كل جمهوري ازبكستان از طرف ارگان عالي نمايندگي جمهوري قره قلپاقستان منصوب مي گردد. دادستانهاي استانها، ناحيه ها و شهرها از طرف دادستان كل جمهوري ازبكستان منصوب مي گردد.


مدت اختيارات  دادستان كل جمهوري ازبكستان، دادستان جمهوري خودمختار جمهوري قره قلپاقستان، دادستانهاي استانها، نواحي و شهرها پنج سال مي باشد.

اصل 120 ـ مقامات دادستاني جمهوري ازبكستان اختيارات (وظايف) خود را بدون وابستگي به مقامات دولت، اتجاديه هاي اجتماعي و مسئولين انجام داده و تنها از قانون تبعيت مي كنند.

دادستانها در طول مدت خدمت خود از عضويت در احزاب سياسي و اتحاديه هاي اجتماعي ديگر كه داراي اهداف سياسي باشند كناره گيري خواهند نمود.


تشكيلات، وظايف و نحوه فعاليت مقامات دادستاني طبق قانون معين مي گردد. 

اصل 121 ـ در خاك جمهوري ازبكستان ايجاد و تشكيل و همچنين آغاز فعاليت سازمانها، اتحاديه هاي خصوصي، تعاوني ها، اتحاديه هاي اجتماعي و شعبات آنها كه بخواهند بطور مستقل عليه جنايتكاري عمليات بازرسي، تحقيقاتي، بازپرسي و وظايف ويژه ديگر را انجام دهند ممنوع مي باشد.


در حمايت از قانون و نظم قانوني، حقوق و آزاديهاي شهروندان، اتحاديه هاي اجتماعي و شهروندان مي توانند به مراجع نیروی انتظامات ياري برسانند.

فصل بيست و پنجم ـ دارايي و اعتبار:

اصل 122 ـ جمهوري ازبكستان داراي سيستم مالي و اعتباري و پولي خود مي باشد.


بودجه دولتي شامل بودجه جمهوري و بودجه جمهوري خودمختار   قره قلپاقستان و بودجه هاي محلي مي باشد.

اصل 123 ـ در خاك جمهوري ازبكستان سيستم مالياتي واحد معتبر مي باشد، فقط مجلس عالي جمهوري ازبكستان حق دارد سيستم ماليات را تصويب نمايد.

اصل 124 ـ در رأس سيستم بانكي جمهوري ازبكستان، بانك مركزي جمهوري قرار دارد.

فصل بيست و ششم ـ دفاع و امنيت:

اصل 125 ـ نيروهاي مسلح جمهوري ازبكستان جهت دفاع از حق حاكميت و تماميت ارضي جمهوري ازبكستان و تأمين زندگي آرام و امنيت شهروندان آن تشكيل گرديده است. تشكيلات و ساختار نيروهاي مسلح مطابق قانون مشخص مي گردد.

اصل 126 ـ تعداد نيروهاي مسلح جمهوري ازبكستان تا آن اندازه مي باشد كه امنيت كشور تأمين گردد.

قسمت ششم: نحوه ايجاد تغييرات قانون اساسی 
اصل 127 ـ تغييرات در قانون اساسي جمهوري ازبكستان مطابق قوانين در صورتي امكان پذير است كه دو سوم مجموع نمايندگان مجلس قانونگذاری و اعضای سنا مجلس  عالي جمهوري ازبكستان یا رفراندوم  به آن رأي مثبت دهند.

اصل 128 ـ مجلس عالي جمهوري ازبكستان در ظرف مدت شش ماه بعد از ارائه پيشنهادي كه مورد بحث عموم قرار مي گيرد در مورد ايجاد تغييرات و متمم ها مي تواند قانوني را تصويب نمايد.


در صورت رد پيشنهاد مربوط به تغيير در قانون اساسي از طرف مجلس عالي جمهوری ازبکستان، فقط بعد از گذشت حد اقل يك سال آن پيشنهاد مي تواند تجديد گردد.
